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WICHTIGE SICH ERH EITSH I  NWEISE

BEIM BENurzeru rHRER ForocRAFrscHEN Ausnusruruc tsr  ES
w t c H T t c ,  c R U N D S  A t z L r c H E  S T c H E R H E T T S v o R K E H R U N G E N  z t )
aenUcKSrcHTrcEN, TNSBESoNDERE DtE FoLGENDEN:
1.  LESEN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG DURCH UND VERSUCHEN

SIE DIESE ZU VERSTEHEN.
2. EINE AUFSICHT IST NOTWENDIG, wENN EIN cenAl Iru DER ruAne

VON KINDERN ODER VON DIESEN SELBST ANGEWENDET WIRD.
LASSEN s tE  E tN  soLcHES cenAr  N rcHT  uNBEAUFStcHT tc r ,
wENN ES NtcHT BENOtn wtRD.

3. EtN cenAr, DAS GEFALLEN oDER BEscHAotcr tsr,  soLL NtcHT
GEBRAUCHT WERDEN,  BEVOR ES VON E INEM KOMPETENTEN
TECHNIKER UNTERSUCHT WORDEN IST.

4. UM SICH GEGEN UNGEWOLLTE, ELEKTRISCHE ENTLADUNGEN ZU
scHUtzEN,  soLL DAS cenAr  NrE rN wASSER oDER ANDERE
TIUSSIG KEITEN EING ETAUCHT WERDEN.

5. UM SICH GEGEN UNGEWOLLTE, ELEKTRISCHE ENTLADUNGEN ZU
scHurzeru,  soLL DTESES cenAr NrcHT DEMoNTTERT wERDEN.
BRINGEN SIE ES EINEM KOMPETENTEN UNTERHALTSTECHNIKER,
WENN EINE REPARATUR ODER EINE REVISIoN TAIUIG IST.  UN-
KORREKTES ZUSAMMENSTELLEN KANN zU KURzScHLUssenI
T U N R E N ,  W E N N  N A C H H E R  D A S  G E R A T  w I E D E R  G E B R A U c H T
WIRD.

6 .  BENUrze ru  s rE  DAS cenAr  N rcHT ,  wENN DAS STRoMKABEL
DEFEKT IST.

7.  LASSEN SIE DAS KABEL NICHT UEEN TISCH. ODER VERKAUFS.
T I A C H E N  N A r u G E N  U N D  V E R M E I D E N  S I E  D E N  K o N T A K T  D E S
KABELS Mrr ETNER HEtssEN r lAcne.

g .  w E N N  E r N  v E R I A t t c E R U N G S K A B E L  N o r w E N D t c  t s r ,  M U S S
DARAUF GEACHTET WERDEN, DASS MAN NICHT DARAUF STEHT
ODER DASS MAN ES NICHT UNABSICHTLICH HERAUSZIEHT.

9 wENN DAS cenAr NrcHT GEBRAUcHT wrRD, soLL DAS srRoM-
KABEL AUS DER NETZSTECKDOSE HERAUSGEZOGEN WERDEN.
DABEI SOLL NIE AM KABEL SELBST GEZOGEN WERDEN. HALTEN
S I E  D E N  S T E C K E R  F E S T ,  U M  I H N  A U S  D E R  S T E C K D O S E  Z U
ZIEHEN.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE AUF!
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E I N F U H R U N G

Herz l i ch  w i l l kommen  i n  de r  we l twe i t en
Famil ie der Sunpak-Besitzer. lhr Sunpak
GerAt PZ4000AF is t  e ines der am wei t -
es ten  fo r tgeschr i t tenen B l i t zgerAte  der
ganzen Welt.  Es ist das Endprodukt aus-
g ieb ige r  Fo rschungsa rbe i t en  und  En t -
wicklungen und wurde so gefert igt,  dass
e s  l h n e n  w A h r e n d  v i e l e r  J a h r e  b e s t e
D i e n s t e  e r w e i s e n  k a n n .  D a  m a n c h e
Eigenschaf ten des PZ4000AF neu s ind,
o p f e r n  S i e  d o c h  e i n i g e  M i n u t e n ,  U f f i
d ieses  Handbuch aus f  uhr l i ch  zu  lesen,
wAhrend Sie lhr Gerdt PZ4000AF in der
NAhe haben.  Je mehr Sie uber lhr  Bl i tz-
gerAt wissen, uff i  so mehr werden Sie es
fur eine bessere Kreativi tat lhrer Aufnah-
men einsetzen K6nnen.
A l le  B i lder ,  Dars te l lungen und Tabe l -
len f inden Sie ab Seite 53. Die am Ende
jedes Hinweissatzes bezifferten Abbil-
dungen s ind  d iese lben w ie  d ie  Num-
mern  de r  B i l de r ,  Da rs te l l ungen  und
Tabellen.

Be i  den  N i kon  Kameras  i s t  da rau t  zu
achten,  dass bei  den unter  Gruppe , 'B ' '

a u f g e f u h r t e n  M o d e l l e n  m a n u e l l e s
Zoomen empfohlen wird.

IKlassi f ikat ion der Nikon Model le]

Beschreibung der e inzelnen Tei le
(Seite 53)

1.  GehAuse der Bl i tzrohre
2. Deckel des Batteriefaches
3. SekundArer Inf rarotbl i tz
4. Gerindelter Sperring
5. Kontakt fur direkt aufgesetzten Blitz

oder fur das systembezogene SCA-
System.

6. LCD-Anzeige.
7. Zoom Knopf .
8. LCD-Beleuchtungsknopf.
9.  "SYNC"-Schal ter .

10.  Schal ter  fur  AUTO oder MANUELL
Betrieb.

1 1 .  S c h a l t e r  f  u r  B a t t e r i e  o d e r  N e t z -
betrieb, Starkstrom (ein/aus).

12. Knopf fur Bl i tzbereitschafVTestbl i tz
(Open Flash).

13. Blitzbereitschaft
14. Ausgang AC (Wechselstrom) 510 V
15.  E ins te l l ska la  f  u r  ind i rek tes  B l i t zen

(Bounce Flash)

Stromquel len

Funf  verschiedene Stromquel len stehen
fur lhr Sunpak PZ4000AF Ger6t zur Ver-
fugu ng:

1 . Vier AA Alkal i-Batterien (nicht enthal-
ten)

2 .  V i e r  w i e d e r a u f l a d b a r e  A A  N i C d -
Batterien (als Zubeh6r)
D a s  S u n p a k  M u l t i - V o l t a g e  A C
(Wec hse I strom ) -Zusatzg e rAt AD -27

(Zubeh6r) @
Das Sunpak Powerpack fur  510 Vol t
Starkstrombatterien (Zubeh6r) @

3 .

4 .

F 90 Ser ie
F 70 Serie
F 4 Serie
F 801 Ser ie

A

F 601
F  5 0 1 7
F  sOD

B
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5. Die Sunpak wiederaufladbare 510 V
S ta rks t romba t te r i e  zum Sunpak
Powerpak (Zubeh60 @

6. TR-PAK l lA (Zubeh6r)@

Einsetzen der Batterien

Wah l  zw i schen  A l ka l i  ode r  N i cke l -
Cadmium Batterien

Der grosste Vortei l  der Alkal ibatterien
beruht darin, dass diese mehr Blitze pro
Batte riesatz auszul6sen verm6gen.
W A h r e n d  N i c k e l - C a d m i u m b a t t e r i e n
w e n i g e r  B l i t z e  e r m O g l i c h e n ,  i s t  d i e
Aufladezeit ein wenig k[rzer, und da sie
mehrere hundert Male wieder aufgeladen
werden konnen, sind sie 0ber eine lange
Zeit gesehen wirtschaftlicher.
1. Schieben Sie den Deckel des Batterie-

faches nach vorn. Nun falten Sie den
Deckel vorsichtig in der angegebenen
Richtung @

2. Setzen Sie vier AA Batterien (Alkal i
o d e r  N i c k e l - C a d m i u m )  e i n ,  w i e

. dargestel l t .  Das Batteriefach ist mit
einer F0hrung ausgestattet,  welche
die richtige PolaritAt der Batterien (+,
- Kontakte) anzeigt @

3. Drucken Sie auf den Deckel bis er ein-
schnappt.

ACHTUNG: Wenn Sie  lhr  PZ4000AF
GerAt  mi t  e iner  externen St romquel le
ben0 tzen ,  m0ssen  S ie  d i e  Ba t t e r i en
immer im Ger6t belassen. lhr PZ4000AF
Gerdt wird sonst ohne diese Batterien
den Kontakt mit lhrer Kamera nicht her-

stellen.
Wenn es mindestens 30 Sekunden oder
mehr dauert,  bis die READy Lampe die
Blitzbereitschaft anzeigt, sollten Sie neue
Batterien einsetzen.

Benfitzung des Multi-Voltage AC
Adapters oder der Sunpak
Powerpak 510 V Batterie (beide als
Zubeh6r erhdlt l ich)

AD.27A

Bei Ben0tzung von Wechselstrom (AC)
vergewissern Sie sich, dass der Schalter
des AO-Adapters auf die richtige Span-
nung  e inges te l l t  i s t .  lm  Werk  i s t  de r
Adapter auf 120 V eingestellt worden. In
andern Ldndern, wo der Standard bei 100
V,220 V oder 240 V l iegt, mussen Sie die
Einste l lung wie dargeste l l t  vornehmen.
E n t f  e r n e n  S i e  d i e  k l e i n e  P h i l l i p s
Sch raube ,  we l che  g le i ch  neben  dem
Vo l t f ens te r  l i egh t  und  d rehen  S ie  m i t
einem Schraubenzieher den Schalter in
die r icht ige Posit ion. Nach der Einstel-
lung muss die Schraube wieder festgezo-
gen  we rden ,  U f f i  e i ne  ungewo l l t e
Bewegung des Schalters zu verhindern.

AD.27E

Bei Benutzung von Wechselstrom (AC)
vergewissern Sie sich, dass der Schalter
des  AC-Adap te rs  au f  d i e  r i ch t i ge
Spannung eingestellt ist. lm Werk ist der
Adapter auf 220 V eingestellt worden. In
andern L6ndern, wo der Standard bei 117
V, 127 V oder 240 V liegt, mOssen Sie die
Einstel lung wie dargestel l t  vornehmen.

1 8



Entfernen Sie die kleine Phillips Schraube
welche gleich neben dem Voltfenster liegt
und drehen Sie  mi t  e inem Schrauben-
z i e h e r  d e n  S c h a l t e r  i n  d i e  r i c h t i g e
Position. Nach der Einstellung muss die
Schraube wieder testgezogen werden,
u m  e i n e  u n g e w o l l t e  B e w e g u n g  d e s
Schalters zu verhindern.

Beim Gebrauch des Multi-Voltage AC-
Adapters oder des Sunpak Powerpak
ftir 510 V Batterien, muss der Schalter
Batterie/AC Starkstrom HV immer auf
der Position AC/HV sein.

Verbinden Sie die AC/HV Steckdose des
BlitzgerAtes mit einer Netzsteckdose wie
dargestel l t .  Der AGAdapter wird prak-

t isch unendl ich v ie le  B l i tzaus lOsungen
erlauben und ist ideal fur Innenaufnah-
men. @
Wenn Sie  d ie  a ls  Zubehor  erhAl t l iche
S u n p a k  P o w e r p a k  5 1 0  V  B a t t e r i e
benutzen, verbinden Sie zuerst den mit-
gel ieferten Steckadapter mit dem Ende
des Powerpak Kabels und stecken Sie
i h n  i n  d e r  g l e i c h e n  W e i s e  i n  d a s
PZ4000AF Ger6t wie den Multi-Voltage
AO-Adapter. Das Sunpak Powerpak f0r
die 510 V Batterie ergibt ausserordentlich
ku rze  Au f l adeze i t en  und  d ie  g r6ss te
Menge an Blitzen.

ACHTUNG:  Auch  wenn  S ie  das
PZ4000AF  GerA t  m i t  ex te rne r
St romzufuhr  benutzen,  m0ssen Sie  im
Batteriefach Batterien belassen, um die
Verbindungsfunktion mit der Kamera zu
gewAhrleisten. Ohne interne Batterien ist

lhr PZ4000AF GerAt funktionell nicht mit
der Kamera Verbunden

Anmerkung: Wenn der Mult i-Voltage
Adapter nicht richtig eingesetzt ist, kann
e r  n i ch t  r i ch t i g  f unk t i on ie ren ,  und  e r
konnte das PZ4000AF GerAt  beschA-
d igen.
O Fur PZ4000AFI

Verwenden Sie  ke inen andern AC-
Adapter als den Sunpak AD-27.

Montieren des Blitzgerates aut der
Kamera

ACHTUNG: Achten Sie  darauf ,  dass
be im  Mon t i e ren  au f  d i e  Kamera  ode r
beim Abmontieren des Bl i tzgerAtes der
Ein/Aus-Schalter immer auf OFF steht,
sonst kdnnte die Kamera beschAdigt wer-
den.
O Schieben Sie das Blitzgerit auf den

Zubehdrschuh der Kamera. Drehen
Sie das ger6ndel te  Fests te l l rad im
Uhrzeigersinn, um sicher zu sein, dass
die Kamera auf dem Zubeh6rschuh
fest sitzt.

Automatische Abstell ung
Um die Batterie zu schonen, schaltet sich
das PZ4000AF GerAt nach ca 5 Minuten
au toma t i sch  i n  e i ne  s t romspa rende
Stand-By Posit ion ab. Die LCD-Anzeige
und  d ie  B l i t zbe re i t scha f t s l ampe
erloschen. Um den Blitz zu reaktivieren
gen0gt  es,  den Schal ter  zuers t  in  d ie
"OFF' Posit ion zu schieben und gleich
nachher in die Position "BATT". oder aber

1 9www.orphancameras.com



leicht auf den Ausl6ser zu drucken. Nach
kurzer Zeit leuchtet die Blitzbereitschaft
wieder auf.

Testblitz

Du rch  D r0cken  de r  manue l l en  B l i t z -
auslOsung 6 k6nnen Sie einen Testbl i tz
ausl6sen.

Motorzoom

Der PZ4}OOAF Blitz ist mit einem motor-
getriebenen Zoom ref lektor ausgerustet.
Der  Automat ische Zoommotorre f lek tor
wird von der Kamera aus eingestel l t .  Er
passt sich automatisch der Brennweite
an, um die bestmOgliche Ausleuchtung zu
garantieren. Vier Brennweiten sind vorge-
sehen: 28 mm/35 mm/50 mm/80 mm.
N u r  N i k o n  K a m e r a s  d e r  a u f  S e i t e  3
enryAhnten Gruppe "A" senden ein Signal
f u r  d i e  B rennwe i t e  an  das  B l i t zge rA t .
Daher ist bei Kameras der Gruppe "8" der
Schalter auf "M.ZOOM" zu stellen.

ACHTUNG

Bentitzung externer Stromquel len
(TR-PAK ll(a), Powerpak)

Wenn man den Blitz dauernd mit TTL und
au f  vo l l e r  Le i s tung  manue l l  ben0 tz t ,
schaltet das Gerdt nach 10 Aufnahmen
ab und der  Ben0tzer  muss 5 Minuten
warten. Wenn das GerAt mit ML (MANU-
AL 1/16 der Leistung) benOtzt wird, muss
es nach 20 Aufnahmen abgestellt werden
und der Ben0tzer muss 3 Minuten warten,
bis er weiter bl i tzen kann. Die Maximal-

b l i t zanzah l  be t rdg t  dann  2  B l i t ze  p ro
Sekunde.

Wenn nur Batterien im
Batteriefach bentitzt werden
Wenn man den Blitz dauernd mit TTL und
au f  vo l l e r  Le i s tung  manue l l  ben0 tz t ,
schaltet das GerAt nach 10 Aufnahmen
ab  und  de r  Benu tze r  muss  5  M inu ten
w a r t e n .  W e n n  e r  d a s  G e r A t  m i t  M L
(MANUAL  1 /16  de r  Le i s tung )  ben0 tz t ,
muss er  nach 20 Aufnahmen anhal ten
u n d  3  M i n u t e n  w a r t e n ,  b i s  e r  w e i t e r
b l i t zen  kann .  D ie  Max ima lb l i t zanzah l
betrdgt dann 2 Blitze pro Sekunde.
Indem man auf  den Zoomknopf  2  des
BlitzgerAtes druckt, kann man die manu-
e l l e  Wah l  de r  B rennwe i t en  e ins te l l en .
Wenn man mehrmals hintereinander auf
den Zoomknopf druckt, wechselt man von
einer Brennweite zur nAchsten (28 mm/35
m m / 5 0  m m / 8 0  m m )  u n d  z u r 0 c k  z u r
automatischen Zoom-Auswahl. (A Zoom).

Wenn man eine k0rzere Brennweite als
2 8  m m  b r a u c h t ,  l e u c h t e t  i n  d e r  L C D
Anzeige "F-mm" auf. Dies bedeutet, dass

{
:l

j

- { a F l

TTL rFULL 1/16r
L_ MANIJAL J

20



die Belichtung nicht korrekt ist.
Wenn die Brennweite gr6sser ist als 80
mm, wird sich der Reflektor automatisch
auf 80 mm einstel len. Da aber der Aus-
l e u c h t w i n k e l  d e s  B l i t z g e r d t e s  i m m e r
grdsser ist als die Bi ldgrosse der dazu-
gehdrigen Brennweite, ist eine unkorrekte
B e l i c h t u n g s a n z e i g e  p r o b l e m l o s .  D i e
en tsp rechende  E ins te l l ung  i s t  au f  de r
Anzeige ersichtl ich.

automat isch von DX-codier ten F i lmen
0bertragen oder wo ndtig an der Kamera
manuell  eingestel l t  wird.

Anzeige der Reichweite - Wechsel
von Metern in feet

Um die Reichweitenanzeige von Metern
in feet abzu6ndern, muss der Schalter im
Batteriefach betAtigt werden. AufwArts f0r
feet, abwdrts fur Meter.

Das GerAt ist kompatibel mit den Fi lm-
empfindl ichkeiten ISO 20 bis ISO 1000.
W e n n  a n d e r e  F i l m e m p f i n d l i c h k e i t e n
a n g e w e n d e t  w e r d e n ,  g i b t  d i e  L C D -
Anzeige keine Reichweite des Blitzes an.
Die Reichweitenanzeige gibt Distanzen
bis 33 m/108 feet an. Wenn die Distanz
grosser ist, wird ein Pfeil angezeigt:

ffi Bfr,,,

wDie LCD-Anzeige

Die LCD-Anzeige
tionen an:
O  D i e  g e w d h l t e ,

funktion

gibt folgende Informa-

au toma t i sche  B l i t z -

O Automatische oder manuelle Einstel-
lung des Zoomreflektors

O Die Einstel lung der Brennweite
O Die Reichweite des Blitzes in feet oder

in Metern
Die LCD-Anzeige zeigt alle Einstelldaten
an, sobald das GerAt eingeschaltet ist.

Distanzanzeige

Der eingebaute Computer berechnet die
Reichweite (TTL) oder den Distanzwert
(M,  ML)  f0r  d ie  e ingeste l l te  B lende und
die Leitzahl. Die Leitzahl ist abhAngig von
de r  Zoome ins te l l ung  (28  mm/35  mm/
50 mmi80 mm) und von der  F i lmemp-
f i n d l i c h k e i t  ( v o n  I S O  2 0  -  1 0 0 0 ) ,  d i e

32t

il''h'tffi Fifr.
,> >, l.on-lon
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1 Der Blitz funktioniert
2 Automatische odbr manuelle Einstel-

lung des Zoomreflektors
3 Einstellung der Brennweite
4 Blitzreichweite in feet (Metern)

Benti tzung des Bl i tzes mit NIKON-
AF Spiegelreflexkameras

V o l l a u t o m a t i s c h e r  M o d u s  " P "  u n d
Symbol Modus.

Stel len Sie das Einstel lrad der Kamera
auf "P". Sobald der Bl i tz bereit  ist,  wird
d ie  Kamera  au toma t i sch  d ie  r i ch t i ge
Belichtungszeit und die Blende w6hlen.
D ie  Kamera  w i rd  be ide  E ins te l l ungen
anze igen .  S ie  b rauchen  n i ch t s  e i nzu -
stel len. Die Bl i tzreichweite wird in fuss
ode r 'Me te rn  au f  de r  LCD Anze ige  e
erscheinen, sobald der Ausl6seknopf der
Kamera leicht heruntergedrOckt wird.

"S " Belichtu ngszeitvorwahl

Das  E ins te l l r ad  au f  "S "  s te l l en .  D ie
benotigte Bl i tzsynchronisationszeit ein-
s te l len.  D ie  dazugehOr ige Blende wi rd
von der Kamera automatisch eingestellt.

Anmerkung:
Wenn eine kurzere Belichtungszeit als die
X-Synchronisationszeit gewAhlt wird, wird
die Kamera automatisch eine X-kompati-
ble Synchronisationszeit wdhlen, sobald
der Bl i tz bereit  ist.  Ldngere Belichtungs-
zeiten k6nnen jederzeit eingestel l t  wer-
den.

"T" Blendenvorwahl

D a s  E i n s t e l l r a d  a u f  " T "  s t e l l e n .  D i e
B l e n d e n w a h l  w i r d  b e n 0 t z t ,  u m  e i n e
genaue Kontrol le der SchArfentiefe zu
erreichen.
Kleine Blendendffnungen ergeben eine
g r6sse re  SchAr fen t i e fe ,  g rdsse re
O e f f n u n g e n  w e n i g e r  S c h A r f e n t i e f e .
Grdssere Blendenoffnungen haben auch
den Vorteil k0rzerer Wiederaufladezeiten
und einer grosseren Reichweite.
Sobald  der  B l i tz  Bere i tschaf t  anze ig t ,
w 6 h l t  d i e  K a m e r a  a u t o m a t i s c h  e i n e
Belichtungszeit.  Die Reichweite in feet
o d e r  M e t e r n  e r s c h e i n t  i n  d e r  L C D -
Anzeige.

Kamera im "M" Modus

Stellen Sie die Kamera auf "M" ein. Nun
m0ssen Sie die Belichtungszeit und die
Blende manuellwAhlen.
Wenn eine k0rzere Belichtungszeit als die.
X-Synchronisationszeit gewAhlt wird, wird
die Kamera automatisch eine X-kompati-
ble Synchronisationszeit wAhlen, sobald
der Blitz bereit ist. LAngere Belichtungs-
zeiten kOnnen jederzeit eingestel l t  wer-
den.
Die B l i tz re ichwei te  wi rd  in  Fuss oder
Metern auf der LCD-Anzeige erscheinen,
sobald  der  Aus l6seknopf  der  Kamera
leicht heruntergedruckt wird.

Autofokusbeleuchtung (1 )

lm Dunkeln oder bei schwierigen Licht-
ve rhd l t n i ssen  sende t  das  PX4000AF
GerAt einen infraroten Hil fsstrahl 1 aus,
wenn der Ausl6seknopf leicht herunterge-
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druckt wird. Das Autofocussystem der
Kamera ben0tzt dieses "Licht" um eine
genaue Scharfeinstellung zu erreichen.

Anmerkung:
Wenn in der Anzeige des Blitzgerites
u  U E  "  e r s c h e i n t ,  i s t  e i n e  k o r r e k t e
Bli tzbel ichtung nicht m69lich.

Ein Pfeil auf der LCD-Anzeige bedeutet
dass  d ie  max ima le  Re i chwe i t e  des
Bli tzes (33 m/l08 feet) l iberschrit ten
worden ist.

Synchronisation auf den zweiten
Vorhang

Das Bl i tzgerAt  kann mi t  dern zwei ten
Vorhang synchronisiert werden, wenn der
"SYNC"-Schalter nacht rechts verschoben
wird.
Die gewAhlte Vorhangsynchronisations-
funktion erscheint in der LCD-Anzeige.

B e l e u c h t u n g ,  d i e  d u r c h  d r 0 c k e n  d e s
"Light"-Knopfes eingeschaltet wird. Die
Beleuchtung erl ischt nach etwa 10 Se-
kunden ,  ode r  wenn  de r  "L i gh t " -Knop f
erneut gedr0ckt wirc.

Anmerkung:
Die folgenden Angaben beziehen sich auf
alle Kameras mit Autofocus:
Um das Bl i tzgerAt einzuschalten, muss
der Stromschalter auf "BATT" stehen und
der  Modusschal ter  auf  TTL.  Dann er -
scheint die Blitzbereitschaftsanzeige auf
de r  LCD-Anze ige  ode r  im  Suche r  de r
Kamera. Bei Ben0tzung einer Autofocus-
Sp iege l re f l exkamera  so l l  das  Haup t -
objekt in der Autofocusmesszone liegen.

Blitzanzeige

Wenn genug Licht vorhanden ist, wird die
A n z e i g e  " T T L "  n a c h  d e r  B e l i c h t u n g
blinken. Wenn das Symbol verschwindet,
wa r  n i ch t  genug  L i ch t  vo rhanden .  I n
diesem Fall mussen Sie entweder nAher
a n s  O b j e k t  o d e r  a b e r  e i n e  g r d s s e r e
Blendendffnung wAhlen.

TII ffi g[! .
, > LBn-lB''"

Synchronisation mit dem ersten Vorhang

IIr ffi Btl *.
>, l.or- lon

IT I-

Synchronisation mit dem zweiten Vorhang

Die  LCD-Anze ige  ha t  e ine  e ingebau te

Bentitzung des einstellbaren
Indirektblitzes (Bounce Flash)
Das Sunpak PZ4000AF GerAt  ver f0gt
Ober einen einzigartigen Blitzkopf, der es
ermogl icht ,  das L icht  in  d iverse Rich-
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tungen zu lenken, auch bei TTL Betrieb.
U m  e i n e  m 6 g l i c h s t  a n g e p a s s t e  o d e r
kreative Beleuchtung zu erwirken, kann
de r  l nd i rek tb l i t z kop f  des  PZ4000AF
GerAtes von 0' bis 90' eingestel l t  wer-
den .  Dabe i  w i rd  de r  gewAh l te  Leuch -
twinkel genau festgehalten. Es ist nutzlich
bei vorherigen Versuchen, den gewAhlten
Leuch tw inke l  zu  no t i e ren ,  um danach
wiederholbare Lichteffekte zu erzielen.
1.  Um den Bounce F lash Bl i tzkopf  zu

betAtigen, fassen Sie ihn seitwArts mit
Daumen und Mittelf inger an und kip-
pen ihn vorsichtig nach vorn oder nach
h i n t e n .  V E R S U C H E N  S I E  N I C H T ,
DEN KOPF WEITER ALS  B IS  ZUM
ANSCHLAG ZU KIPPEN, DA SONST
DER BLITZ BESCHADIGT WERDEN
KONNTE. @

2.  Es  i s t  w i ch t i g  zu  w i ssen ,  dass  d ie
Lichtausbeute des Indirektbl i tzes von
d e r  D i s t a n z  u n d  d e m  R e f l e x i o n s -
verm6gen der ref lekt ierenden FlAche
abhdngig ist.  Der Leuchtwinkel muss
ebenfal ls genau gewAhlt werden, um

.  e i ne  bes tm6g l i che  Be leuch tung  zu
e rz i e l en .  Ueb l i che rwe i se  w i rd  be im
Indirektblitzen die Lichtleistung um ca
2 Blendenwerte reduziert, auch wenn
die reflektierende FlAche weiss ist. Es
ist deshalb wichtig bei Aufnahmen mit
TTL, im Lichtkorrekturmodus oder im
M o d u s  m i t  e x t e r n e m  L i c h t ,  e i n e
gr6ssere Blenden6ffnung zu wAhlen.

O Da die Belichtung mit einem indirekten
B l i t z  von  de r  D i s tanz  abhAng ig  i s t ,
zuers t  vom Bl i tz  zur  re f lek t ierenden
FlAche, dann zum Objekt und schliess-
lich zur0ck zur Kamera. verAndert sich

das VerhAltnis zwischen der gewAhl-
ten Blenden6ffnung und der eingestell-
ten Distanz. Dabei spielen die Distanz
und d ie  Qual i tAt  der  re f lek t ierenden
FlAche eine nicht unwesentl iche Rolle.
D a  e s  n i c t  m o g l i c h  i s t ,  d i e s e s
V e r h A l t n i s  v o n  d e r  B e r e c h n u n g -
sanzeige aus genau zu ermitteln, soll
vorers t  d ie  notwendige L ichtmenge
durch drucken des Testknopfes beim
externen. automatischen Lichtmodus
eruiert werden.

O Die Ben0tzung einer weissen Fldche
als  Ref lex ionsf lAche wi rd  das a l lge-
me ine  Be leuch tungsn i veau  pos i t i v
beein f lussen.  Beachten Sie  jedoch,

dass beim Farbfotografieren eine far-
b ige Ref lex ionsf lAche be im lnd i rekt -
b l i t zen  i h re  Fa rbe  au f  das  Ob jek t
reflektieren wird. @

O Wenn das Sunpak PZ4000AF GerAt
auf irgendeine "Bounce Flash" Posi-
tion eingestellt ist, wird die Reichweite
nicht angezeigt.

O Bitte das PZ4000AF nicht ausschal-
ten, wAhrend der Ausl6ser ausgeldst
wird.

O Wenn das PZ4000AF nicht funktion-
iert, den Schalter an der Kamera auf
"OFF"  (AUS)  s te l l en  und  dann  den
Betrieb fortsetzen.

O AbhAngig vom Typ des verwendeten
O b j e k t i v s  f u n k t i o n i e r t  d i e  E n t f e r -
nungsanzeige m6glicherweise nicht.
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Zubehor f0r das Gerdt Sunpak
Powerzoom 4000AF

Fur  e ine kreat ivere und m6gl ichst  um-
fassende Bl i tz fo tograf ie  s teht  fur  das
PZ4000AF GerAt verschiedenes Zubehdr
z u r  V e r f u g u n g .  W i e  d i e s  f u r  e i n e
Systemkamera der Fal l  ist,  kdnnen Sie
das PZ4000AF GerAt  personi f iz ieren
und genau an lhre Bedurfnisse anpassen.

1.  Sunpak QBC-3:  Nicke l -Cadmium 3
Stunden Ladegerdt.
(Cat .  No.6s1-731)

2. Sunpak Multi-Voltage AC Adapter
(Cat. No.651-740)

3. Sunpak Powerpak f i i r  510 V Batterie
(Cat .  No.651-723)

4 .  Sunpak  NC510  w iede rau f l adba re
Batterie zu Sunpak Powerpak
(cat. No. 651-727\

5. Sunpak QBC-S Ladegerdt
(Cat. No.651-809)

Pflege lhres Power Zoom 4000AF

lhr Sunpak BlitzgerAt ist so gebaut, dass
es m6glichst wenig Pflege braucht. Um
aber beste Resultate zu erzielen, sol l ten
Sie d ie  nachstehenden Hinweise bea-
chten:

1. Batterien entfernen: Wenn Sie nicht
beabsichtigen, lhr Bl i tzgerAt w6hrend
e i n i g e r  W o c h e n  o d e r  m e h r  z u
ben0tzen, entfernen Sie die Batterien
aus dem GehAuse und bewahren Sie
sie getrennt auf.

2. Unterhalt: Sollte das Reflektorfenster
lhres PZ4000AF unsauber sein, reini-
gen Sie es mit einem Tropfen Linsen-
r e i n i g u n g s f l u s s i g k e i t  u n d  e i n e m

Linsenre in igungst0ch le in .  Mi t  wenig
Linsenreinigungsflussigkeit und einem
Linsenre in igungstuch le in .  Mi t  wenig
Linsenreinigungsflussigkeit und einem
entsprechenden T0chlein Kdnnen Sie
auch das ganze Gerentsprechenden
T0chlein kOnnen Sie auch das ganze
GerAt reinigen.
Andererseits ist es nicht ungeschickt,
ab und zu die Batterien zu entfernen
u n d  s i e  m i t  e i n e m  T a s c h e n t u c h
abzureiben. Je sauberer die Batterie-
flAchen sind, um so besser str6mt die
Energie durch das elektrische System
lhres BlitzgerAtes.
VERGEWISSERN S IE  S ICH,  DASS
N A C H  D E M  R E I N I G E N  I H R
BLITZGERAT RESOLUT TROCKEN
IST.

3. Service: lm unwahrscheinlichen Fall,
d a s s  l h r  S u n p a k  B l i t z g e r d t  e i n e r
R e p a r a t u r  b e d a r f  ,  b r i n g e n  S i e  e s
lhrem HAndler zuruck oder senden Sie
es an eine der weltweit vorhandenen
Sunpakreparaturs te l len.  Versuchen
Sie unter  ke inen UmstAnden,  se lbst
das GerAt auseinanderzunehmen oder
es  neu  zu  j us t i e ren :  E lek t ron i sche
B l i t z g e r A t e  a r b e i t e n  m i t  h o h e n
Spannungen und sol l ten deshalb nicht
zerlegt werden. Bedenken Sie dass
e in  N i ch t f unk t i on ie ren  des  B l i t zes
me is t  von  schwachen  Ba t te r i en
he r r0h r t  und  kaum m i t  i r gende ine r
anderen Ursache zusammenhangt .
Wenn  de r  B l i t z  n i ch t  zunde t ,  kon -
t r o l l i e ren  S ie  zue rs t  vo rs i ch t i g  d i e
Batterien und die Kontakte.
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Technische Angaben

Leitzahl
bei ISO 100
Zoomeinstellung 28 mm

35 mm
50 mm
80 mm

Blendenwerte fur
TTL Modus
Reichweite bei
Blende
bei  ISO 100 m Fl4
volle m F/8
Leistung ft Fl4

ft F/8
Motor Toom

Ungef. Reichweite des
Autofokus H ilfsstrahles
Blitzbelichtungszeit
Farbtemperatur
Elektr. Speisung

AnzahlBl i tze
Modus manuell
Modus TTL
Blitzbereitschaft
Modus manuell
Modus TTL
Batriebstemperatur
Abmessungen

Gewicht

M (volle L.)
(m) (feet)
24 80
28 92
34 112
40 132

ML  (1116  L . )
(m) (feet)
6 2 0
7 2 3
8,5 28

10  34
Jede Blendendffnung ist m6glich

28 mm 35 mm 50 mm 80 mm
0,7 -  6 ,0  0 ,7  -  7  ,0  0 ,8  -  8 ,5  1  ,0  -  10,0
0,7 -  3 ,0  0 ,7  -  3 ,5  0 ,7  -  4 ,3  0 ,7  -  5 ,0
2,3 - 19 2,3 - 23 2,8 - 28 3,3 - 33
2 ,3  -  9 ,9  2 ,3  -  11  2 ,3  -  13  2 ,3  -  16

- Motor Zoom 28 - 35 - 50 - 80 mm Brennweite
- Vollautomatisch, von der Kamera gesteuert
- Manuell durch Knopfdruck

3,3 ft - 16,5 fY1 - 5 m (Objektiv 1 :250 mm)

1/5OO - llzXXX|Sekunde
Geeignet fur die meisten Tageslichtfarbfilme
4 X 1,5 V Alkali-Mangan Batterien (AA) oder wiederaufladbare
NiCd-Batterien

Alkali-Mangan
1 6 0

160 -  1300

ca. I Sek.
0,5 - 8 Sek.

0C b is  40C
124x72x 102mm
4.9 x 2.8 X 4.0 inches
Etwa270 g (Etwa 0.5 oz)

Nicd
80

80 - 500

ca. 7 Sek.
0,5 - 7 Sek.
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REMARQUES IMPORTANTES

LoRSouE vous uf lLtsEz vorRE EoutpnnENT pHoro, DEs
pnEcnur toNs suR LE pLAN DE LA sEcun l rE  DE BASE,
DOIVENT TOUJOUNS ETNE RESPECTECS. NOUS VOUS LES
RAPPELONS CI-DESSOUS:
1. LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES INSTRUCTIONS.
2 .  U N E  S U R V E I L L A N c E  R A p p R o c n E e  D U  M A T E n t e l  E s r

ruEecessAIRE LoRSQUE cELUI-cI DotT Erne urIIIsE PAR
ou rREs  pRocHE D 'ENFANTS.  NE pAs  LAtssER LE
uerEnlel BRANcnE sans sURVEILLANcE.

3. NE PAS UTILISER UT.I EOUIPEMENT QUI EST TOMEE OU QUI
n ErE AcctDENTE, AVANT eu'tl N,Atr ErE exnmlruE pAR
uru nEpaRATEUR ounlrrrE.

4.  pouR vous pnorEcER D'uNe oEcnaRGE Er-ecrnteuE
EveruruelLE, NE pAS TMMERGER LE pRoDUtr DANS L'EAU
OU TOUT AUTRE LIQUIDE.

5 .  ABSTENEz-vous ,  pouR  Ev l ren  DES oEcHARGES
E lec rn teuES ,  DE  oEn r toNTER L 'Eeu tpEMENT.  LE
REMETTRE A  uN  sERVtcE  euA l l nE  s t  euELeuEs
opEnanoNs D'ENTRETTEN ou DE nEpnnnnoN Ernlerur
ruEcessAtRES. uN MAUVAIs MoNTAGE pEUT enrnniruen
oes oEcHARGEs ElecrnteuEs LoRS D,UNE unltsATtoN
ulrEnreuRE.

6.  NE pAs unLtsER L,EeulpEMENT AVEc uN coRDoN EN
MAUVals Ernr.

7 .  N E  P A S  L A I S S E R  L E  C O R D O N  D ' A L I M E N T A T I O N
S'ACCROCHER AUX COINS DE TABLE OU DE COMPTOIR OU
TOUCHER DES SURFACES CHAUDES.

B. sr uN coRDoN D'ExrENStoN esr mEcEssAtRE, pRENDRE
SOIN DE LE DISPOSER DE TELLE SORTE QU'IL NE FASSE
rnEeucHER pERsoNNE.

9. TouJouns oEanANcHER les EoutpEMENTs DU sEcrEUR
LoRSeu'tLS NE soNT pAS unltsEs. NE JAMAts unLtsER
LE coRDoN pouR cETTE opEneloN MAls IRER suR LA
PRISE.
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INTRODUCTION

B i e n v e n u e  d a n s  l a  Q r a n d e  f a m i l l e
mondiale des possesseurs de SUNPAK.
Votre flash SUNPAK PZ 4000AF est I'un
d e s  f l a S h e s  e l e c t r o n i q u e s  l e s  p l u s
performants du monde. ll est le r6sultat
de recherches approfondies e t  i l  a  6 t6
congu pour vous donner de nombreuses
ann6es de satisfact ion. Du fait  que de
nombreuses caract6r is t iques de vot re
nouveau PZ 4000AF sont exclusives, i l
conv ient  de prendre queques minutes
pour  l i re  ce manuel  d ' ins t ruct ions avec
soin, tout en gardant votre f lash devant
vous. Plus vous aurez de connaissances
au sujet de votre nouveau flash 6lectro-
n i q u e ;  m i e u x  v o u s  I ' u t i l i s e r e z  p o u r
introduire un maximum de cr6ativit6 dans
vos images
Toutes les images, les i l lustrat ions et
les tableaux sont indiqu6s i  part ir  de
l a  p a g e  5 3 .  L e s  n o m b r e s  e n t r e
parenthbses i  la f in de chaque phrase
du mode d'emploi correspondent aux
nombres f igurant sur les i l lustrat ions
et les tableaux.

Les appareils sont divis6s en 2 groupes,
A et B. Avant ut i l isat ion, v6ri f ier dans la
l i s t e  c i - d e s s o u s  l e  g r o u p e  a u q u e l
appartient votre appareil.

Classification des appareils

Descript ion du mat6riel (Page 53)

1. Logement du tube 6clair
2. Couvercle du logement de pi les
3. llluminateur infrarouge
4. Anneau molet6 de verrouillage
5. Sabot a contact d6di6
6. Affichage cristaux liquides
7. Commande du zoom
8. Bouton d'6clairage de l'affichage
9. Commutateur de synchro

10. Commutateur auto/manuel
11.  Commutateur  bat ter ie /secteur  ou

haute tension On/Off)
12.  T6moin de charge et  bouton test

(Open/Flash)
13. Lampe t6moin de charge
14. Prise secteur ou 510V
15. Echelle d' incl inaison vert icale

Alimentation

Votre  SUNPAK PZ 4000AF peut  6 t re
utilis6 avec cinq sources d'alimentation:

1 .  4  p i l e s  a l c a l i n e s  d e  t y p e  R 6  ( p a r
exemple,  ENERGIZER E91 )

2. 4 pi les de format R6 mais recharge-
able Nickel-Cadmium

3. Adaptateur secteur SUNPAK AD-27
(accessoire en option) @

4. Alimentation SUNPAK A haut voltage
510 V (en opt ion)@

5. La batterie rechargeable SUNPAK 510
V NC510 qui doit  6tre ut i l is6e avec le
Powerpak SUNPAK (en option)@

6.  le  TR-PAK l la  (en opt ion)@

ffi
$

IF

Appareils Groupe
S6rie F 90
S6rie F 70
S6rie F +
F BO1

A

F 601
F 501
tr 5nn

B
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Mise en place des Pi les

Choix entre les pi les alcal ines ou les

accus Nickel-Cadmium

Le  p lus  g rand  avan tage  des  P i l es  '

alcal ines est qu'el les procurent plus de

flashes. Dans le m6me temps, les piles

Nickel-Cadmium vous donneront moins

d'autonomie par jeu de pi les mais el les

assureront un recyclage du PZ 4000AF

l6gbrement plus rapide. El les peuvent

pa r  a i l l eu rs  6 t re  recha rg6es  des

centaines de fois pour un fonctionnement

p lus  6conomique  en  cas  d ' u t i l i sa t i on

intensive.
1. Glisser le couvercle du logement de

piles en direction de l'avant du flash.

E t  m a i n t e n a n t  I ' o r i e n t e r  d a n s  l a

direction indiqu6e.@

2. Introduire 4 piles de type RG (alcalines

ou nickel-cadmium) comme i l lustr6.

Le  l ogemen t  de  P i l es  d i sPose  d ' un

guide pr6cisant les posit ionnements

co r rec t s  des  P i l es ,  de  f agon  a

respecter les Polarit6s + et -'@

3. Appuyer sur le couvercle jusqu' i  ce

qu' i lse rePosit ionne.

ATTENTION: Lorsque vous utilisez votre

PZ 4000AF avec des cources externes

d'6nergie, il convient de toujours garder

des piles i l ' int6rieur du flash. Votre flash

PZ 4OOOAF n 'assurera pas l ' in ter face

avec votre appareil s'il n'est pas 6quip6

de piles. ll faudra attendre au moins 30

secondes avant que la lampe t6moin de

charge s'allume sur le flash, lorsque vous

remplacez vos piles par un nouveau jeu.

Utilisation de L'adaptateur Secteur

M u l t i - V o l t a g e  o u  d u  P o w e r P a k

S u n p a k  P o u r  l a  B a t t e r i e  5 1 0  V

(Accessoires en OPtion)

AD-27 A

Avant de brancher sur le secteur, v6rifier

que le  s6 lecteur  de vo l tage sur  vot re

adaptateur  est  b ien pos i t ionn6 sur  le

voltage correct. En usine, cet adatateur a

6 t6  16916  su r  l a  pos i t i on  120V '  Pou r

l 'u t i l i sa t ion dans d 'aut res pays,  oU le

secteur  d6 l iv re  du 100,  220 ou 240V,

v o u s  d e v e z  r | g l e r  c o n f o r m 6 m e n t  A

l ' i l lustrat ion. Oter la peti te vis i t  t6te

P h i l l i p s  s i t u 6 e  p r d s  d e  l a  f e n O t r e  d e

vol tage et  tourner  le  commutateur  de

s6lect ion avec un tournev is  jusqu 'au

r6glage convenable. Lorsque le voltage a

6t6 16916, la vis doit 6tre remise en place

pour 6viter un mouvement accidentel du

s6lecteur.

AD.27E

Avant de brancher sur le secteur, v6rifier

que le  s6 lecteur  de vo l tage de vot re

adaptateur secteur est bien 169l6 sur le

voltage correspondant. A l 'or igine, cet

adaptateur a 6te 16916 sur 220V. Pour

u t i l i se r  dans  l es  au t res  pays  oU  l es

standards 117, 127 et 240V sont utilis6s,

vous devez proc6der au r6glage comme

illustr6. Oter la petite vis d t6te Phillips

situ6e prbs de la fenBtre de voltage et

tourner le commutateur de s6lection avec

un tournevis jusqu'au 169lage conven-

able. Lorsque le voltage a 6t6 16916, la

vis doit €tre remise en place pour 6viter

un mouvement accidentel du s6lecteur.
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Lorsque Vous Utilisez un Adaptateur
Secteur Multi-Voltage ou le Powerpak
Sunpak Pour  les  Bat ter ies  de 510V,
Toujours Regler le Selecteur Batterie
/AC-HV sur la Position AC/HC.

Brancher sur la prise AC/High Voltage du
cot6 f lash et de l 'autre sur le secteur,
comme i l lus t r6 .  L 'adaptateur  secteur
fournira autant de f lashes que vous le
souhaitez et i l  est id6al pour I 'ut i l isat ion
en int6rieur. @
Lorsque vous ut i t isez |accessoire en
option Powerpak pour batteries de 510V,
f i xe r  p rem id remen t  l a  p r i se  f ou rn ie  i
l 'ex t r6mi t6  du cordon du Powerpak et
fixer l'ensemble sur lie PZ 4000AF de la
m€me faqon que vous I'auriez fait pour
l'adaptateur secteur multi-voltage.
Le Powerpak SUNPAK pour batterie de
510  V  pe rme t  un  t emps  de  recha rge
ext rOmement  rap ide et  le  p lus grand
nombre de flashes.

P R E C A U T I O N :  M 6 m e  l o r s q u e  v o u s
ut i l i sez vot re  PZ 4A00AF avec des
alimentations exterieures, il convient de
toujours maintenir des pi les A l ' int6rieur
du  f l ash  pou r  assumer  l es  f onc t i ons
d6di6es. Le PZ 4000AF ne communi-
quera pas avec votre appareil slil n'est
pas d6t6 de batteries.

Remarque: Si l'adaptateur secteur multi-
voltage n'est pas correctement 16916, 1l ne
fonctionnera pas correctement et pourra

endommager  vot re  f lash PZ 4000AF.
Pour le PZ 4000AF : n'utiliser aucun autre
adaptateur que le SUNPAK AD-27.

Fixation du flash sur l'appareil

ATTENTION: Lorsque vous montez ou
d6tachez le  PZ 4000AF de l 'appare i l ,
veiller A ce que le commutateur principal
On/Off soit sur la position Off (Arr6t) afin
d'6viter d'endommager I'appareil.
O Gl isser  le  f lash sur  le  sabot  por te-

accessoire de l 'apparei l .  Tourner le
bouton de verrouillage molet6 dans le
sens des a igu i l les  d 'une montre  de
fagon A assurer une fixation s6rieuse
sur la griffe de llappareil.

Coupure d'alimentation automatique

Af in  d 'augmenter  la  dur6e de v ie  des
pi les, le f lash PZ 4O00AF se commute
automat iquement  sur  une pos i t ion de
veille 6conomisant l'6nergie aprds environ
5 minutes, Le panneau d'affichage, ainsi
que  l a  l ampe  t6mo in  de  cha rge ,
s '6 te indront .  Pour  r6act iver  le  f lash,
l o r sque  vous  u t i l i sez  un  appa re i l  du
g r o u p e  A ,  s i m p l e m e n t  g l i s s e r  l e
commutateur  pr inc ipa l  sur  la  pos i t ion
arrdt et revenir sur la position 'BATT", ou
appuyer l6gdrement sur le d6clencheur
de l 'apparei l .  Le t6moin de charge du
flash s'al lumera aprds une trds courte
pdriode.Lorsque vous tulilisez un appareil
du  g roupe  B ,  g l i s se r  l e  commuta teu r
principal sur la position "OFF" (arr€t) et,
ensuite, sur la position "ON (BATT, HV)'.

€ssai du flash

Vous pouvez tester le flash en appuyant
le bouton i commande manuelle 6 situ6
sur le flash.
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Zoom motoris6

Le PZ4OO0AF est 6quip6 d'un r6flecteur

zoom motoris6. Le moteur automatique

de r6flecteur est contrdl6 par I'appareil et

s'adapte automatiquement de lui-m6me

de fagon d fournir la couverture optimale

d e  f l a s h  c o r r e p o n d a n t  d  l a  l o n g u e u r

f o c a l e  d e  l ' o b j e c t i f  u t i l i s 6 .  Q u a t r e

longueurs focales sont ut i l is6es: 28, 35,

50 et 80 mm.
Une focale inf6rieure d 28 mm n'est pas

possible.

Seuls  les  appare i ls  du groupe A sont

d6di6s et, pour les apparei ls du groupe B,

uti l iser le f lash en mode 'MANUEL"

AVERTISSEMENT

Ut i l isa t ion des sources d 'a l imen-

t a t i o n  e x t 6 r i e u r e s  T R - P A K  l l a  -

Powerpak

Lors de I'utilisation du flash en TTL et en

p o s i t i o n  m a n u e l l e  p l e i n e  p u i s s a n c e

c o n t i n u e ,  i l  c o n v i e n t  d ' a r r G t e r  a p r d s

seulement 5 poses. ll faudra attendre 3

minutes. Et pour l'utilisation du flash en

p o s i t i o n  m a n u e l l e  ( 1 / 1 6 d m e  d e

puissance), on obtient 20 poses. ll faut

alors attendre 3 minutes avant de pouvoir

r6utiliser le flash, la cadence des 6clairs

6tant au maximum de 2 Par seconde.

Uti l isat ion des seules pi les log6es

dans le logement de Pi les

Lorsque I'on utilise le flash en TTL et en

pos i t ion manuel le  p le ine pu issance et

ceci en continu, arr6ter aprds seulement

1d  poses .  l l  f aud ra  a lo r s  a t t end re  5

minutes. Si l'on utilise le flash en position

manue l l e  ( 1 /16bme  de  pu i ssance ) ,  on

ob t i end ra  36  expos i t i ons  e t  i l  f aud ra

a t t end re  5  m inu tes  avan t  de  pouvo i r

continuer d ut i l iser le f lash' La cadence

maximum des exposit ions est de 2 par

seconde.
Vous pouvez commuter sur le s6lecteur

manuel de longueur focale (M'Zoom) du

r6fldcteur de flash, en pressant le bouton

"zoom" 2 situ6 sur le flash' En appuyant

de faqon successive sur cette touche, un

c y c l e  s ' 6 t a b l i t  a v e c  l e s  d i f f 6 r e n t e s

longueurs focales disponibles (28, 35, 50

e t  8 0  m m ) .  O n  r e v i e n t  e n s u i t e  d  l a

s6 lec t i on  de  zoom au toma t i que  (A .

Zoom).

Si une longueur de moins de 28 mm est

cho i s i e ,  I ' a f f i chage  i nd ique ra  "F -mm" .

Ceci  ind ique que l 'expos i t ion n 'es t  pas

correcte.
Si une longueur focale plus grande que

80  mm es t  u t i l i s6e ,  l e  zoom mo to r i s6

assurera toujours le r6glage sur B0 mm

en mode automatique. Comme l 'angle

couver t  par  le  f lash est  p lus large que

celu i  couver t  par  la  photographie ,  en
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I 
Affichase LGD

t 
L'affichage LCD procure des informations

F sur les points suivants:
O Les fonctions automatiques du f lash

choisies

fonction de I'objectif utilis6, il n'y a pas de
r i s q u e  d ' e x p o s i t i o n  i n c o r r e c t e .  L e s
indications suivantes seront mentionn6es
sur l'affichage.

O Le r6glage automatique ou manuel du
r6flecteur zoom

O La longueur focale retenue
O La  po r t6e  du  f l ash  en  p ieds  ou  en

mdtres
L'affichage est r6alis6 dds que le flash est
mis en oeuvre.

Aff ichage des distances

Le computer  in t6grd ca lcu le  la  por t6e
(TTL) ou la valeur de la distance (M;ML)
pour I'ouverture utilis6e sur I'appareil ainsi
que le nombre guide. Le nombre guide
d6pend du r6lage du zoom (28, 35, 50 ou
80 mm) et  de la  rap id i t6  du f i lm (20 a
1000  ISO) ,  r ap id i t 6  au toma t i quemen t
r6gl6e d partir du codage DX du film ou
manuellement sur l'appareil lorsque c'est
n6cessaire.

(Seu l s  l es  appa re i l s  du  g roupe  A  on t

;'affichage des distances).

P o u r  c h a n g e r  I ' i n d i c a t i o n  d e
port6e en mdtres ou en pieds

Pour  changer  I ' ind icat ion de por tde de
mdtre en p ied,  g l isser  le  commutateur
s i tu6 dans le  logement  de p i les  vers  le
haut pour les pieds, vers le bas pour les
mdtres.

Ce flash est compatible avec les sensibili-
t6s  de f i lm su ivantes :  20 ISO a 1000
lSO. Si un f i lm d'une autre rapidit6 est

u t i l i s6 ,  aucune  i nd i ca t i on  de  d i s tance
n 'appa ra i t r a  su r  I ' a f f i chage  LCD.  La
distance affiche jusqu'd 33 mdtres ou 108
pieds. Pour les distances plus 6lev6es,
une fldche est affich6e.
(Seu l s  l es  appa re i l s  du  g roupe  A  on t
I'affichage des distances).

t2  3

h'h'tffi Flfr,,
,> >, l.om-lcn

33

1. Fonctions flash



2.  R6glage du r6 f lec teur  zoom auto-

matique ou manuel
3. Longueur focale utilis6e ou r6gl6e

4. Port6e du flash (en pieds ou mdtres)

Ut i l i sa t ion  du  f l ash  avec  les
apparei ls rdf lex autofocus de la
s6rie NIKON

Mode "P" et'MAROUE SYMBOLE"

R6gler la commande de I 'apparei l  sur la

p o s i t i o n  " P "  e t  " M a r q u e  S y m b o l e " .

Lo rsque  l e  f l ash  es t  p r6 t ,  l ' appa re i l

cho i s i r a  au toma t i quemen t  l a  v i t esse

d'obturation correcte et le diaphragme.

L 'appare i l  a f f ichera ces deux donn6es

d a n s  l e  v i s e u r .  V o u s  n ' a v e z  a u c u n

r6glage d effectuer. La port6e du flash

est indiqu6e en mdtres ou en pieds sur le

p a n n e a u  d ' a f f i c h a g e  1  d d s  q u e  l e

d6clencheur de I'appareil est l6gdrement

enfonc6.

"S" Mode priorit6 vitesse

R6gler le s6lecteur de I 'apparei l  sur la

p o s i t i o n  " S " .  R 6 g l e r  l a  v i t e s s e  d e

synchron isat ion f lash requise,  le  f lash

se ra  au toma t i quemen t  16g l6  Pa r
I'appareil.

Remarque:
Si une vitesse d'obturation plus rapide
que la synchro X est choisie, l 'apparei l

commute automatiquement cette vitesse

sur  une v i tesse de synchron isat ion X

lorsque le flash sera pr6t. Vous pouvez

chois i r  des v i tesses d 'obturat ion p lus

longues quand vous le souhaitez.

'T" Mode priorit6 i l 'ouve'rtdre

R6gler le commutateur de I'appareil sur la
pos i t ion "T" .  Le d iaphragme d ut i l i ser
peu t  6 t re  cho i s i  pou r  con t16 le r  avec
pr6cision la profondeur de champ. Les
pe t i t es  ouve r tu res  donnen t  p l us  de
p ro fondeu r  de  chamP tand i s  que  l es
grandes ouvertures en donnent moins.

Une grande ouverture permet d'obtenir un

temps de recyclage du flash plus rapide

e t  u n e  p l u s  l o n g u e  P o r t 6 e  d u  f l a s h .

Lorsque le flash est pr€t, I'appareil choisit

automatiquement la vitesse d'obturation.

La port6e du flash en mdtres ou pieds est

indiqu6e sur l'affichage LCD.

Apparei l  en mode "M" manuel

R69ler  le  s6 lecteur  de I 'appare i l  sur  la

position "M". Vous awez ensuite i r6gler

la vitesse d'obturation et le diaphragme
manuellement. Si une vitesse d'obtura-

t ion p lus rap ide que la  synchro X est

cho i s i e ,  I ' appa re i l  commute ra  au to -

matiquement sur une vitesse conforme

lorsque le flash sera pr6t. Vous avez le

choix  de v i tesses p lus lentes lorsque

vous le souhaitez. La port6e du f lash

sera atfich6e sur l'6cran LCD en mdtres

ou en pieds dds que le d6clencheur de

l'appareil sera l6gErement enfonc6.

l l luminateur pour autofocus (1)

Lorsqu' i l  est ut i l is6 dans I 'obscurit6 ou

dans des conditions d'6clairage faible, le

PZ 4000AF 6met un 6clairage auxiliaire

infrarouge 1, lorsque le d6clencheur de
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:

l 'appare i l  es t  l6gdrement  enfonc6.  Le
systdme autofocus de l'appareil utilise cet
6clairage pour assurer la mise au point

correctement.

Note: Si la mention "UE" apparait sur
I 'a f f ichage du f lash,  une expos i t ion
correcte au flash n'est pas possible.

Une f ldche sur l 'atf ichage LCD indique
que la port6e maximum du flash (33 m)
a 6t6 d6pass6e.

S y n c h r o n i s a t i o n  a u  d e u x i E m e
rideau

Le f lash peut  6 t re  synchron is6 sur  le
second rideau en glissant le commutateur
5 "Sync" vers la droite.
Le type de synchron isat ion de r ideau
choisi sera indiqu6 sur I'affichage LCD.

aprbs environ 10 secondes ou lorsque la
touche "Light" est d nouveau enfonc6e.

Remargues: Les indications ci-dessous
concernent  tous les  16glages du f lash
avec  l es  appa re i l s  au to focus .  Pou r
mettre en oeuvre le flash, positionner le
c o m m u t a t e u r  d ' a l i m e n t a t i o n  s u r  l a
posit ion "BATT" et le commutateur de
mode sur la position "TTL'l. Attendre que

le t6moin de charge du flash s'allume sur
le flash out dans le viseur de l'appareil.
Lo rsque  vous  u t i l i sez  un  appa re i l
auto focus,  le  su je t  pr inc ipa l  do i t  6 t re
positionn6 dans le champ de vis6e pour

la mise au point trac6 dans le viseur.

Mode TTL

Lorsque le flash fonctionne ?r pleine
puissance en mode TTL,  la  lampe
t6moin de charge clignote dans le viseur
pour indiquer une sous-exposition. Dans
ce cas, soit vous rapprocher du sujet, soit
travailler i une plus grande ouverture.
O M6me si le sujet se trouve d l'int6rieur

de la  gamme,  I ' ind icat ion de sous-
exposition peut apparaitre si le sujet
est de couleur fonc6e et le degr6 de
r6flexion faible.

I I I .

TTr ffi El[] .
, > LBn-lBn

Synchronisation du premier rideau

TTI ffi EB^^
>, t,on- lon

Synchronisation du deuxi6me rideau

L'aff ichage dispose d'un 6clairage qui
peu t  6 t re  a l l um6  en  appuyan t  su r  l e

bouton "Light" 1. Cet 6clairage disparait
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U t i l i s a t i o n  d e  t a  t € t e  f  t a s h
orientable

Le SUNPAK PZ 4000AF propose une
t€te exclusive qui vous permet d'orienter
l a  l u m i d r e  d a n s  d e  n o m b r e u s e s
di rect ions,  m6me en mode TTL.  pour

des effets d'6clairage plus agr6ables et
cr6atifs, la t6te orientable du PZ 4OOOAF
est r6glable de 0 a 90', avec des repdres
de positionnement permettant de v6rifier
l 'angle exact ut i l is6 pour l ' incl inaison. En
ayant  not6 I 'ang le  de r6 f6rence ut i l i s6
p 1 6 c e d e m m e n t ,  o n  d i s p o s e  d ' u n e
ind icat ion pour  16p6ter  le  mOme type
d'6clairage.

1 .  Pou r  16g le r  I ' ang le  d ' i nc l i na i son  du
flash, prendre la t6te entre le pouce et
l ' i ndex  e t  assu re r  une  ro ta t i on  en
douceur vers I'avant ou vers I'arridre.
NE PAS ESSAYER DE FORCER LA
T E T E  A U  D E L A  D E S  P O S I T I O N S
DISPONIBLES,  CE  QUI  POURRAIT
ENTRAINER LA CASSE DU FLASH.
@

2. ll est important de noter que l'efficacit6
de l ' inc l ina ison de la  t6 te  f lash est
f o n c t i o n  d e  l a  d i s t a n c e  e t  d e s
conditions de r6flexion de la surface
utilis6e. L'angle du flash doit toujours
6 t r e  1 6 9 1 6  d e  f a g o n  d  o b t e n i r  l e
me i l l eu r  e f f e t  d ' 6c la i r age  poss ib l e .
No rma lemen t ,  l o r sque  l e  f l ash  es t
r6fl6chi contre une surface, il perd de
I ' o r d r e  d e  2  a  3  o u v e r t u r e s  d e
diaphragme, m6me si la surface est
b lanche.  C 'est  pourquoi ,  lo rsqu 'une
photo est faite en flash indirect et au
mode  TTL ,  i l  es t  r ecommand6  de

s6 . l ec t i onne r  une  p lus  g rande
ouverture de diaphragme.

O  C o m m e  l ' e x p o s i t i o n  e n  6 c l a i r a g e
1 6 f l 6 c h i  d 6 p e n d  d e  l a  d i s t a n c e ,
premidrement du flash d la surface de
r6flexion puis au sujet, et finalement le
retour A l'appareil, la relation entre le
169lage du d iaphragme et  la  por t6e
change  en  f onc t i on  de  l a  d i s tance
impliqu6e et de la qualit6 de la surface
de r6flexion choisie.

O  L ' u t i l i sa t i on  d ' une  su r face  b lanche
pour l'6clairage r6fl6chi entrainera au
global les meil leurs r6sultats. pridre

de noter qu'en photographie couleur,
la surface de r6flexion color6e utilis6e
p o u r  l a  r 6 f l e x i o n  a m d n e r a  u n e
dominante sur le sujet.@

O Lorsque le flash SUNPAK PZ 400OAF
est 16916 dans une position de lumidre
1 6 f l 6 c h i e ,  l a  d i s t a n c e  n ' e s t  p l u s
affich6e.

O Ne pas 6teindre le PZ4000AF pendant
que vous d6clenchez l'obturateur.

O Lorsque le  PZ4000AF n 'est  pas en
fonct ion,  met t re  le  commutateur  de
I ' a p p a r e i l  s u r  l a  p o s i t i o n  " O F F "  e t
ensuite reprendre les op6rations.

O  S e l o n  l e  t y p e  d e  l ' o b j e c t i f  u t i l i s 6 ,
l ' indicateur de distance peut ne pas
fonctionner.

Accesso i res  op t ionne ls  pour  le
flash Sunpak PZ 4000AF

Pour  une c r6a t iv i t6  max imum et  une
g r a n d e  f a c i l i t 6  d e  f o n c t i o n n e m e n t ,
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plusieurs accessoires sont disponibles en
option pour votre flash PZ 4000AF. De
mOme que pour tous les autres systbmes
d 'appa re i l s  au jou rd ' hu i ,  vous  pouvez

tailler a votre mesure le PZ 4000AF pour
r6pondre a vos besoins exacts sur le plan
photographique.

1 .  Gha rgeu r  Sunpak  OBC-3  N i cke l -
Gadmium - 3 heures

2. Adaptateur secteur multi-voltage
3 .  Powerpak  Sunpak  pou r  ba t t e r i e

510V
4. Batterie recargeable Sunpak NC510

pour Powerpak Sunpak
5. Chargeur Sunpak QBC-S

Soins i  apporter i  votre f lash PZ
4000AF

Vo t re  f l ash  SUNPAK a  6 t6  congu  de
f a g o n  A  n e  p r a t i q u e m e n t  d e m a n d e r
aucune maintenance. Si vous voulez, au
fi l  des ans. vous assurer les meil leures
performances, suivre les recommanda-
tions ci-dessous:
1. Retrait des piles: Si vous n'avez pas

l ' in tent ion d 'u t i l i ser  vot re  f lash pour

une p6riode de plusieurs semaines ou
p l u s ,  o t e r  l e s  p i l e s  e t  l e s  s t o c k e r
s6pa16ment.

2. Maintenance: Si la fen6tre de votre
f l a s h  P Z  4 0 0 0 A F  d e v i e n t  s a l e ,  l a
n e t t o y e r  a  I ' a i d e  d ' u n e  g o u t t e  d e

produit de nettoyage pour objectif, sur
un papier de nettoyage d'objectif. Une
tou te  pe t i t e  dose  de  ne t t oyan t
d'objectif ainisi que le m6me tissu pour
net toyer  les  ob ject i fs ,  peuvent  6 t re
uti l is6s pour le reste de I 'unit6. C'est
f i na lemen t  une  bonne  i d6e  que  de
changer les pi les toutes ensemble et
de les nettoyer avec un chiffon. Plus
la surface des piles est propre, plus il
es t  f ac i l e  d  l ' 6ne rg ie  d ' a t t e i nd re  l e
systdme 6lectrique du flash.
VE ILLER A  B IEN IMMEDIATEMENT
E S S U Y E R  L E  F L A S H  A P R E S
L'OPERATION DE NETTOYAGE.

3 .  P r 6 p a r a t i o n :  S i ,  e t  c ' e s t  p e u
vraisemblable, votre flash demande une
r6paration, le retourner A votre revendeur
ou d une des adresses indiqu6es dans le
cadre de la garantie internationale. Ne
j a m a i s ,  q u e l l e s  q u e  s o i e n t  l e s
circonstances, essayer de d6monter et de
r6g le r  vous -m6mes  l e  p rob ldme .  Les
flashes dlectroniques fonctionnent sous
un trds haut voltage et il faut y faire trds
attention. Dans un premier temps, bien
vous rappeler qu'une d6faillance du flash
a, vraisemblablement comme origine, un
problbme d'alimentation et notamment de
batteries faibles. Si le flash ne part pas,

v6rifier d'abord les piles et les contacts.
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caracteristiques Techniques du Flash sunpak Pz 4000AF

Nombre guide Pr 100 ISO

R6glage du zoom 28 mm
35 mm
50 mm
80 mm

Diaphragme disPonible en

mode TTL

Port6e en fonction des
diaphragmes

a 100 lso Fl4
pleine puissance F18

Fl4
F18

R6flecteur zoom

Port6e de l'illuminateur AF

Rapidit6 du flash

Tempdrature de couleur

Alimentation

Nombre de flashes

en mode manuel

en mode TTL

Temps de recYclage flash

En mode manuel
En mode TTL

Temp6ratu re d'utilisation :

Dimensions:
Poids:

M (pleine puissance)
(m) (pied)

24 80

ML (1/16 puissance)
(m) (Pied)

6 2 0
7 2 3

g4 112 8,5 28

40 1g2 10 34

Toute ouverture disponible sur I'objectif

28 mm 35 mm 50 mm 80 mm

0 , 7 - 6 , 0  m  0 , 7  - 7 , 0 m  0 , 7 - 8 , 5  m  0 , 7  - 1 0 , 0  m

0 , 7 - 3 , 0  m  0 , 7 - 3 , 5  m  0 , 7  -  4 , 3 m  0 , 7 - 5 , 0  m

2 , 3 - 1 9 P  2 , 3 - 2 3 P  2 , 8 - 2 8 P  3 , 3 - 3 3 P

2 , 3  -  9 , 9  P  2 , 9 -  1 1  P  2 , 3 -  1 3  P  2 , 3  -  1 6  P

- R6flecteur zoom motoris6 pour les focales 28, 35

50 et 80 mm
- Contr6l6 automatiquement par l'appareil
- ContrOle manuel par pression d'un bouton

Environ de 1 ir 5 m (pour un objectif F2l50 mm)

Du 1/500dme au 1/20000dme sec.

Convenable pour les films lumibre du jour

4 piles alcalines 1,5 V de type R6 ou des batteries

Nickel-cadmium

9228

Alcalines
160

160 a 1300

Alcalines
env. 8 sec.
0,5 i  8 sec.

0  0c -  40"c

124 x72 x102 mm

Env 270 g

Ni-Cad
80

80 a 500

Ni-Cad
env. 7 sec.
0,5 d sec.
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AVISO IMPORTANTE

CUANDO UTILICE SU EQUIPO FOTOGRAFTCO DEBE SEGUIR

UNAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD,  INCLUYENDO LAS

SIGUIENTES.
1. LEA Y COMPRENDA LAS INSTRUCCIONES.

2. SUPERVISE ATENTAMENTE LA UNIDAD CUANDO LA UTILICE

UN O CERCA DE UN NINO. NO LA DEJE EN UN LUGAR AL

ALCANCE DE ELLOS.

3. NO UTILICE LA UNIDAD SI SE HA ROTO O DAfiADO SIN QUE

SEA EXAMINADA POR EL SERVICIO TECNICO OFICIAL.

4.  PARA EVITAR SACUDIDAS ELECTRICAS NO LA SUMERJA

EN AGUA.
5. NO DESMONTE LA UNIDAD POR PELIGRO DE DESCARGAS

E L E C T R I C A S .  L L E V E L O  A L  S E R V I C I O  T E C N I C O  P A R A

C U A L Q U I E R  R E V I S I O N  O  R E P A R A C I O N  U N  M O N T A J E

INADECUADO PUEDE CAUSAR SACUDIDAS ELECTRICAS.

6. NO UTILICE LA UNIDAD CON UN CABLE DANADO.

7. NO DEJE EL CABLE EN EL BORDE DE LA MESA NI CORTO.

CIRCUITE NI TOQUE SUS EXTREMOS.

8 .  S I  N E C E S I T A  U N  A L A R G O  O B S E R V E  Q U E  E S T E  E N

PERFECTAS CONDICION ES.

9 .  DESCONECTE SIEMPRE LA UNIDAD DE LA CORRIENTE

E L E C T R I C A  C U A N D O  N O  L A  U T I L I C E .  N O  E S T I R E  D E L

C A B L E ,  C O N E C T E  Y  D E S C O N E C T E  M E D I A N T E  E L

CONECTOR.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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INTRODUCCION

BIENVENIDO a  l a  g ran  f am i l i a  mund ia l
de  usua r i os  Sunpak .  Su  f l ash  Sunpak
PZ4000AF  es  una  de  l as  un idades
electronicas m6s avanzadas del mundo.
E s  e l  r e s u l t a d o  d e  l a  b 0 s q u e d a  y

desarro l lo  de un d isef ro  que le  permi ta

disfrutarlo durante muchos aflos. Debido
a que muchas prestaciones de esta flash
son 0n icas le  so l ic i tamos que dedique

unos minutos a leer este manual con su

f lash PZ4000AF junto a  usted.  Cuanto
m 6 s  c o n o z c a  s u  n u e v o  f l a s h  m e j o r

resu l t ado  c rea t i vo  t r as lada16  a  sus
fotograf ias.
Todas las  im6genes,  i lus t rac iones y

cuadros los encontrar6 a part ir  de la
p6g ina  53 .  Los  n fmeros  den t ro  de l

circulo indican la i lustracion a la que

se ref ieren.

Las  c6maras  es t6n  d i v i d i das  en  dos
grupos A y B. Compruebe que su c6mera

estd l ista antes de ut i l izarlo.

[Clasif icaci6n de las cdmaras]

Descr ipc i6n de los  componentes
(Pag.53)

1. Alojamiento del tubo de descarga.
2. Tapa compartimento pilas.

3. Luz ayuda enfoque.
4. Rueda dentada de bloqueo.
5. Zapatadedicada.
6. Pantal la LCD.
7. Pulsador del zoom.
8. Boton i luminacion pantal la LCD.
9. Conmutador de sincronizaci6n

1 0. Selectro Auto/Manual.-
11. Selector Bateria/AO HV (conectado/

desconectado)
12. Luz flash listo/Prueba (pulsador).

13. Luz f lash l isto
14. Conector AC/510 V
15. Escala de control Cabezal orientable.

A l imentac i6n

Su  f l ash  Sunpak  PZ4000AF  Puede
u t i l i z a r s e  c o n  5  t i p o s  d i f e r e n t e s  d e
alimentacion.

1 .  C u a t r o  p i l a s  a l c a l i n a s  A A  ( n o

incluidas)
2 .  C u a t r o  p i l a s  N i q u e l  C a d m i o

(opcionales)
3. Adaptador Sunpak multivoltaje AD 27

(opc ional )@
4 .  Powerpack  Sunpak  pa ra  ba te r i as

recargable de 510 V (opcional) @
5. Bateria recargable Sunpak de 510 V,

NC510,  para usar  con e l  PowerPak
(opc ional )@

6.  TR PACK l la  (opc ional )@

C6maras Grupo

Serie F90
Serie F70
Serie F4
F 801

A

F 601
F  501
F 5 0

B
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Para Instalar las Pi las

Etecci6n de pi las alcal inas o Niquel-
Cadmio.

La ventaja de las pi las alcal inas es su

mayor n0mero de destellos, mientras las

Ni-Cd proporcionan un mayor reciclado

en t re  d i spa ros  y  pueden  reca rga rse

cientos de veces.

1. Deslice la tapa de las bater(as hacia el

frente de la unidad, despu6s 6brala en

la direcci6n mostrada @
2. Inserte 4 pi las t ipo AA tal como se

muestra. El compart imento indica la
polaridad correcta. @

3. Presione la tapa hasta oir un clic.

PRECAUCION:  Cuando  u t i l i ce  su

PZ4000AF con a l imentac i6n externa,

mantenga las  p i las  en e l  in ter ior  de la

unidad. Su f lash PZ4000AF no tend16

informaci6n de la c6mara sin esas pilas.

Si la luz de flash preparado tarda m6s de

30  segundos  en  i l um ina r ,  camb ie  l as
pi las.

Uso del Adaptador Mult ivoltaie CA

o el Powerpak SunPak Para
baterias de 510 Volt ios (ambas

opcionales).

AD.27 A
Para una utilizacion con corriente alterna,

asegfrese que le selector del adaptador

de CA est6 ajustado a la tensi6n correcta.

De f6brica se suministra ajustado a 120

V, para su uso en otros Paises con 100

V, 220 V o 240 V, aj0stelo del modo

indicado: Desbloquee el tornillo Phillips y

gire el selector hasta que aparezca en la

ventanilla el voltaie deseado. Despu6s de

ajustar el voltaje, enrosque nuevamente
e l tomi l lo .

AD.27E
Siga las mismas instrucciones que para

el AD-274.

Guando utilice el adaptador
Multivoltaje CA o el Powerpak Sunpak
para baterias de 510 V, coloque el

selector Battery/AC HV a la posici5n

AC/HC.

Conecte el adaptador al f lash y a una

toma estandar de corriente tal como se

muestra. El adaptador CA le suministrard

destellos ilimitados siendo ideal para su

uso en interiores.@
Cuando ut i l i ce  e l  accesor io  opc ional
Sunpak Powerpak para baterias de 510

V, primero conecte el cable suministrado

al Powerpak y despu6s conecte el otro

extremo al mismo conector del adaptador

mult ivoltaje. El Powerpak Sunpak para

bater ias  de 510 V le  Permi te  un gran

nfmero de disparos y un r6pido reciclado

entre ellos.

P R E C A U C I O N :  I n c l u s o  c u a n d o  e l

PZ4000AF se ut i l iza con al imentacion
externa, debe mantener en su interior las
pilas para que se cumplan las funciones

dedicadas. Su flash PZ4000AF no tendr6

comunicaci6n con la cAmara sin las pilas.

Nota: Si el adaptador Multivoltaje CA

es t6  i nco r rec tamen te  a jus tado  no

funcionar6 correctamente y puede dafrar
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su flash PZ4000AF.
O Para el PZ4000AF:

No uti l ice otro adaptador dist into al
AD-27.

Montaje del flash ala c6mera

PRECAUCION: Cuando monte o des-
monte el flash en la c6mara asegrirese
que el interruptor ON/OFF est6 en OFF, o
la c6mara puede resultar daflada.

O Desl ice el f lash en la zapala de la
c6mara y gire la rueda dentada para

fijarlo.

Desconexi6n autom6tica

Para incrementar la vida de las pilas, el
f lash PZ4000AF'se desconecta auto-
m6ticamente al modo espera despu6s de
5 minutos sin utilizarse. La pantalla LCD
y el simbolo de flash preparado quedan

en blanco. Para reactivar el flash , con las

c6maras  de l  g rupo  A ,  desconec te  y

conecte el f lash o pulse l igeramente el
disparador, la luz de flash preparado se
i l um ina16  en  b reve  t i empo .  Pa ra  l as

c6maras  de l  g rupo  B  desconec te  y

conecte el flash.

Destello de prueba

Puede  hace r  un  des te l l o  de  P rueba
pres ionando e l  bot6n manual  1  de la

unidad.

Auto:Zoom

Ef flash PZ4OOOAF est6 equipado con un
re f l ec to r  zoom mo to r i zado .  E l  zoom

motorizado est6 controlado por la c6mara
y  se  adap ta  au tom6 t i camen te  a  l a
d i s tanc ia  f oca l  de l  ob je t i vo .  Pueden
usa rse  cua t ro  f oca les :  Las  f oca les
inferiores a 28 mm no son operativas.
56 lo  las  c6maras de l  grupo A eStdn
dedicadas. Para las del grupo B utilice el
zoom manual.

PRECAUCION

Usando Alimentaci6n Externa
(TR PAK l l(a), POWERPAK)

Cuando utilice la unidad en modo TTL o
Manual de forma continua, d6jela parada

d e s p u 6 s  d e  1 0  d e s t e l l o s  d u r a n t e  5
m inu tos .  En  Modo  Manua l  1 /16  pa re

despu6s  de  36  des te l l os  du ran te  5
minutos. Los destel los m6ximos deben
ser 2 por segundo.

Utilizando las pilas en el
compartimento de baterias

Cuando use la unidad en modo TTL o
Manual de forma continua, pare despu6s
de 136 destellos durante 10 rninutos, y en

modo MANUAL 1/16 pare despu6s de 36
des te l l os  du ran te  5  m inu tos "  Los

des te l l os  m6x imos  deben  se r  2  Po r
segundo.
Usted puede cambiar a zoom manual (M.

Zoom) del ref lector pulsando el bot6n

zoom 2  de  l a  un idad .  P res ionando
repetidamente el bot6n Zoom, cambiar6n
las ind icac iones en la  LCD de 28135/

50/80 mm a Auto Zoom.
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S i  se lecc iona  una  f oca l  de  28  mm o

i n f e r i o r  l a  p a n t a l l a  L C D  m o s t r a 1 6  e l

mensa je  "F -mm"  pa ra  i nd i ca r l e  que  l a

exposici6n no se16 correcta . Si ut i l iza

u n a  f o c a l  s u p e r i o r  a  8 0  m m  e l  f l a s h

c o n t i n u a r 6  e n  m o d e  a u t o ,  y a  q u e  e l

6ngulo  de l  deste l lo  se16 mayor  que e l

c u b i e r t o  p o r  l a  f o c a l ,  l a  e x p o s i c i o n

resultard correcta.
La focal ajustada siempre se indica en la
pantal la LCD.

lnd icac i6n de d is tanc ias
E l  c o m p u t a d o r  i n t e g r a d o  c a l c u l a  e l

aldance (TTL) o el valor de distancias
(M-ML) seg0n el valor de apertura y el

ne guia. El ne gu(a depende del ajuste del

zoom (28 a 80 mm) y de la sensibi l idad
de la pel icula (desde 20 a 1000 ISO), que

puede ajustarse mediante c6digo DX o

manualmente desde la c6mara.
(Solo las c6maras del grupo A lo indican

en el display).

La informaci6n de las distancias

c a m b i a a m e t r o s o a P i e s

Para cambiar la escala de distancias de
m e t r o s  a  p i e s  d e s l i c e  e l  i n t e r r u p t o r ,

situado en el compartimento de las pilas,

hacia arriba para pies y hacia abajo para

metros.

L a  u n i d a d  e s  c o m p a t i b l e  c o n  l a s

siguientes sensibi l idades:
20 rso - 1000 lso
Si ut i l iza una sensibi l idad dist inta no se

mostrar6 la distancia en la pantalla LCD.

La distancia m6xima indicada son 33 m;
para distancias mayores se mostrar6 una

flecha *.

(Solo las c6maras del grupo A lo indican

en el display).

ffi Efr*^

La Pantal la LCD

Indica lo siguiente:
O Las funciones seleccionadas del flash.

O Elajuste Auto o Manual delzoom.

O Elajuste de la Focal.

O Alcance delf lash en metros o pies.

La pantalla LCD solo mostrar6 los datos

necesarios cuando se conecte el flash.
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Bfr-^
,> >, l .0n- l?n

Ir,1.200fi1

1 Funciones del flash
2 Aiuste  manual  o  auto de l  cabezal

zoom
3 Distancia focal
4 Gama del flash en metros (pies)

Uti l izaci6n del f lash con cdmaras
Nikon AF

Modos "Pn y "Symbolmark"

A j u s t e  e l  d i a l  d e  l a  c 6 m a r a  a  " P "  y
"Symbolmark" .  Cuando e l  f lash est6
p repa rado ,  l a  cdmara  se lecc iona rd
au tom6 t i camen te  l a  ve loc idad  y
diafragmas correctos y los mostrar6 en el
visor. No necesita efectuar ning0n otro
a jus te  y  l a  d i s tanc ia  de l  des te l l o  se
mostrar6 en metros en la pantalla LCD O
cuando  p res ione  l i ge ramen te  e l  d i s -
parador.

Mode prioridad a la velocidad "S"

Ajuste el dial de la c6mara a "S". y la
ve loc idad a la  adecuada de s incron i -

zac i6n .  La  ape r tu ra  l a  de te rm ina rd
autom6ticamente la c6mera.

Nota:
Si selecciona una velocidad superior a la
de sincronizaci6n,la c6mara coregir6 a la
correcta cuando el flash est6 preparado
para d isparar .  Puede se lecc ionar  una
velocidad inferior.

Modo prioridad a la apertura "A"

Adjuste el dial de la c6mara a "A". La
pr ior idad a la  aper tura se u t i l i za  para
con t ro l a r  l a  p ro fund idad  de  campo .
Pequeflas aperturas proporcionan una
gran profundidad de campo y viceversa
con las grandes. Al mismo t iempo con
las grandes aperturas el reciclado entre
d i spa ros  es  m6s  r6p ido  y  e l  a l cance
mayor.
Cuando  e l  f l ash  es t6  p repa rado ,  l a
c6mara selecciona automdticamente la
velocidad, indicando en la pantalla LCD
la distancia en metros.

Cdmara en modo M

Seleccione el modo M en la c6mara y
a jus te  l a  ve loc idad  y  e l  d i a f ragma
m a n u a l m e n t e .  S i  s e l e c c i o n a  u n a
velocidad superior a la de sincronizaci6n,
la c6mara la ajustar6 a la correcta. Utilice
velocidades inferiores.
E l  a lcance de l  f lash se ind icar6 en la
p a n t a l l a  L C D  c u a n d o  p r e s i o n e  e l
disparador.
La luz ayuda de enfoque (1)

Cuando ut i l i ce  e l  f lash PZ4000AF en
lugares oscuros emitir6 una luz auxiliar

2I

i
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para ayudar al enfoque de la cdmara. Si

se ut i l iza con la EOS 5 la luz auxi l iar de la

cdmara tambi6n se i luminar6.

Nota:
Si aparece "UE" en la pantalla LCD la

exposicion no ser6 correcta.

Una f lecha marcada en la LCD indica
que la  d is tanc ia  m6xima de 33 m ha

sido sobrepasada.

Sincron izac i6n a ta  segunda
cortna

P u e d e  s i n c r o n i z a r  e l  d e s t e l l o  a  l a

segunda cort ina desl izando el conmuta-

dor "Sync" hacia la derecha, mostrando

la indicacion en la pantalla LCD.

Nota:
P a r a  a c t i v a r  l a  u n i d a d  c o l o q u e  e l
interruptor principal en "BATT", el selector
d e  m o d o s  e n  T T L  y  o b s e r v e  q u e  s e

ilumina el indicador de flash preparado en

el  f lash o en e l  v isor  de la  cdmara.  A l

ut i l izar una c6mara SLR compruebe que

el tema principal de la toma est6 en el

centro del visor.

Modo TTL

Cuando el flash destella en mode TTL y

el disparo ha quedado subexpuesto la luz

d e l  f l a s h  d e l  v i s o r  p a r p a d e a r 6  p a r a

indicdrselo. En este caso act-irquese al
motivo o abra el diafragma para lograr

una distancia mayor del destello.

O Inc luso aunque e l  tema est6  dent ro
de l  a l cance  de l  f l ash  l a  l uz  puede

parpadear si el motivo tiene un color

oscuro y la reflexi6n es baja.

Uti l izaci5n del cabezal basculable

El  f lash SUNPAK PZ4000AF of rece la
pos ib i l idad de bascular  ver t ica lmente,

incluso al trabajar con modo TTL.

TTI,

Para  ap rovecha r  de  un  modo  m6s

c rea t i vo  l as  p res tac iones  de l  f l ash ,

incorpora un cabezal basculante de 0 a

90e con ajustes intermedios seflalizados
pa ra  conoce r  exac tamen te  e l  6ngu lo

TTI ffi ?fr,^
, > l.0^-lfrn

Sincro a la primera cortina

TIt ffi F/fr.^
>, t.frn- lon

Sincro a la segunda cortina

L a  p a n t a l l a  L C D  i l u m i n a  s 6 l o  l a s

ind icac iones;  s i  desea una i luminac i6n

c o m p l e t a  p r e s i o n e  e l  b o t 6 n  " L i g h t " .

Despu6s de 10 segundos desaparecen
las indicaciones de la LCD.
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utilizado. Es conveniente anotar el 6ngulo
pa ra  pode r  repe t i r  e l  r esu l t ado  de  l a
i luminaci6n.

1. Para ajustar la inclinaciion del cabezal
p r e s i o n e  e n  s u s  l a d o s  y  m u 6 v a l o
h a c i a  a r r i b a  o  h a c i a  a b a j o .  N O
I N T E N T E  F O R Z A R L O  Y A  O U E
P O D R I A  D A N A R  I N T E R N A M E N T E
EL FLASH @.

2 .  Es  impo r tan te  des taca r  que  l a
e f e c t i v i d a d  d e l  d e s t e l l o  r e b o t a d o
d e p e n d e  d e  l a  d i s t a n c i a  y  l a s
c o n d i c i o n e s  d e  l a  s u p e r f i c i e
re f l ec tan te .  E l  6ngu lo  de l  des te l l o
debe  ca l cu la r se  pa ra  que  cub ra  l a
superf icie fotografiada. Normalmente
c u a n d o  s e  i n c l i n a  e l  c a b e z a l  l a
exposicion debe incrementarse en 2
diafragmas, incluso al rebotar sobre
una superffcie blanca. Al trabajar con
m o d o  T T L s e  r e c o m i e n d a  u t i l i z a r
grandes aperturas de diafragma.

O  C o m o  l a  e x p o s i c i 6 n  c o n  l a  l u z
reflejada depende de la distancia del
f lash a la  super f ic ie  que re f le ja ,  de
esta al sujeto y del sujeto a la cdmara,
la relaci6n entre la exposicion y estos
f a c t o r e s  n o  e s  f i j a  p o r  l o  q u e  e s
impos ib le  un  c6 l cu lo  exac to  de  l a
exposici6n correcta.

O Se recomienda uti l izar una superf icie
blanca para rebotar el flash debido a
que es la que proporciona la mayor
reflexi6n y refleja la luz emitida por el
f lash sin colorear la imagen @.

O Cuando el PA4000AF tiene el cabezal
incl inado la pantal la LCD no indica la
distancia.

O No desconecte el PZ4000AF mientras
presiona el disparador.

O  C u a n d o  n o  u t i l i c e  e l  f l a s h  d e s -
con6ctelo.

O  D e p e n d i e n d o  d e l  t i p o  d e  o b j e t i v o
uti l izado, la indicacion de distancias
puede no funcionar.

Accesorios opcionales para el
Power Zoom 4000AF de SUNPAK,

Para conseguir la m6xima creatividad y

una uti l izacion m6s senci l la y agradable,
existen una serie de accesorios originales
para su flash.

1. Sunpak QBC-3. Cargador Ni-Cd de
3 horas.
(Cat .  No.651-731)

2. Sunpak Adaptador Mult ivoltaje CA.
(Cat. No. 651-740)

3. Sunpak Bateria Powerpak de 510 V.
(Cat. No.6s1-723)

4. Sunpak Bateria recargable NC 510
para Powerpak Sunpak.
(Cat. No.651-727)

5. Cargador Sunpak QBC-S.
(Cat. No. 651-809)

Cuidados de su Power Zoom
4000AF

Su  f l ash  e lec t ron i co  Sunpak  ha  s i do
d i se f , ado  pa ra  no  neces i t a r  man ten i -
miento. Podrd disfrutarlo durante muchos
afros si sigue las siguientes instrucciones:
1.  Saque las  bater ias :  S i  prevee no

ut i l i zar  e l  f lash durante un per fodo
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prolongado de tiempo saque las pilas

y gu6rdelas separadamente.
2. Mantenimiento: Si el ref lector y el

cuerpo delflash est6n sucios limpielos

con un pafro suave o un limpia-lentes.

F ina lmen te  es  una  exce len te  i dea

sacar las pilas y limpiar los contactos

del portabaterias del mismo modo que

el cuerpo del flash.
A S E G U R E S E  D E  S E C A R  C O M -

PLETAMENTE LOS CONTACTOS

. I N M E D I A T A M E N T E  D E S P U E S  D E

LIMPIARLOS.

3.  Reparac i6n:  En e l  desafor tunado

caso que su f lash SunPak requiera

una reparac i6n,  env ie lo  a l  Serv ic io

T6cnico Oficial de su pais. No intente

desmontarlo ni ajustarlo ya que los

componentes interiores trabajan con

Alto Voltaje. Tenga presente que un
p o s i b l e  f a l l o  p u e d e  s e r  q u e  l o s

contactos de l  por tabater ias  est6n

sucios u oxidados, compru6belo antes

de enviar la unidad a reparar.

Especificaciones T6cnicas

N0mero Guia a
100 tso
Ajuste delzoom 28 mm

35 mm
50 mm

,  8 0 m m

Gama de aperturas Para
modo TTL
Alcance seg0n aperturas a

100 tso
Plena carga m

m
ft
ft

Zoom motorizado

Ft4
F/8
Fl4
Ft8

M (Total)
(m) (feet)

24 80
28 92
34 112
40 132

Cualquier diafragma

ML (reducc.1/16)
(m)
6
7
8,5

(feet)
20
23
28

10  34

28 mm 35 mm 50 mm 80 mm

0,7 -  6 ,0  0 ,7  -  7 ,0  0 ,8  -  8 ,5  1  ,0  -  10,0

0,7 -  3 ,0  0 ,7  -  3 ,5  0 ,7  -  4 ,3  0 ,7  -  5 ,0

2,9 - 19 2,3 - 23 2,8 - 28 3,3 - 33

2 ,3  -  9 ,9  2 ,3  -  11  2 ,3  -  13  2 ,3  -  16
- Auto Zoom con focales de 28 a 80 mm
- Autom6tico a trav6s de la cdmara
- Manual por pulsador
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Alcance de i luminaci6n
AF
Velocidad de destello
Temperatura de color
Alimentacion
Ne de destellos
En modo manual
En modo TTL
Reciclado entre destellos
En modo manual
En modo TTL
Temperatura de
funcionamiento
Dimensiones

Peso

Aprox. 1-5 m (objet ivo F2l50 mm)
1/500 a 1/20.000 seg.
Para pel[cula de luz dia
4 pilas tipo AA de 1,5 V alcalinas o Ni-Cd

Alcalinas
160

160 a 1300
Alcalinas

aprox. 8 seg.
0,5  a  8  seg.

0 c - 4 0 c
124x72x 102 mm
(4,9 X 2,8x 4,0 pulgadas)
Aprox. 270 g (aprox.9,5 onzas)

Ni-cd
80

80 a 500
Ni-cd

aprox. 7 seg.
0,5 a 7 seg.
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